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Szerkesztőség : 

Il-ik  kerület  400.  házszám  

hová  a lap szellemi  részét  

lletö  közlemények kül-

dendők. 

Kéziratok  vissza  nem  

adatnak. ABONY Kiadóhivatal : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  

könyvnyomdája,  hová az 

előfizetési  pénzek,  a hirde 

tések  és  ezeknek  dijai, va 

amint  a felszólamlások  kül  

dendök. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  — MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i  d i j t  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16  fillér.  

Virágvasárnap. 
Ifjú  tavasz  szép  ünnepe,  Húsvét  kedves  

hírnöke :  nyájasan  köszöntünk  !  Künn a 
szabadban  rügyeket  hajtanak  a fák,  dísz-
ruhájukat  öltik  a  virágok  és  bármi  fásult  
is  legyen  kedélyünk,  örömrepesve  látjuk a 
természet  átalakulását,  a  mogorva  tél  apó-
nak  távozását  és  a  költöi  tavasz  vidám  
bevonulását. 

A  tél  nélkülözései,  keservei,  kínjai még 
nem  multak  ugyan  el  és  épp  oly  nehéz,  
épp  oly  viszontagságos  viszonyok  közt  ten-
gődünk,  mint  előbb.  De  a  tavaszi  nap  
sugara  életre  kelti  a  remény  csiráját,  —  a  
reményét,  mely  a  boldogság  izelitöje.  

Nemzetünk  életét  is felvidította  a ter-
mészet  ujjáébredése.  A merev,  rideg nem-
bánomság,  közömbösség  helyét  friss,  tava-
szias  hangulat  váltja  föl.  Mozog  az  egész  
ország.  Örömmel  látjuk,  hogy  a  magyarok  
még  igaz  szívvel  lelkesedni  tudnak  nemzeti  
ideálokért,  hogy  bármennyire  is lenyűgözze 
őket  a  nyomor,  hazafias  felbuzdulásukat  
visszafojtani  nem  képes.  

Nem  kell  félteni  ezt a nemzetet,  mely,  
mint  a  természet,  leküzdi  a  zord  télviha-
rokat  és  újjáébred,  valahányszor  már  tür-

Miniszter  ünnepe.  
I r ta :  Péteríl  Gyula.  

. . .  És  kivánom,  hogy  te,  kedves  barátom,  
viselhesd  ezt a  szép  kriszkindlit  oly  sok  évig,  mint  
amily  sok  volt  az  érdem,  a  mikkel  megszerezted.  
Tartson  meg az  Isten  — ö  felsége  a  király,  a  
haza  és  — hogy  önzésemet  is megszólaltassam  — 
az  én  kabinetem  javára,  dicsőségére.  

így  végezte  beszédét  a  miniszterelnök  s az-
zal  odalüzte  a  vaskoronarend  kereszjét  miniszter-
társa  mellére.  Mialatt  a jelenlevő  miniszterkolleg-
gák,  államtitkárok,  képviselők  éljeneztek  a  jele-
nethez : a  kabinet  feje  megölelte  s megcsókolta az 
ünnepeltet. 

Amint  a két  szürke  bajusz  összefenödött,  a  
miniszter,  a  kiben  a  politika  szikkasztó  légköre  
sem  szárított  ki  minden  érzelmességet,  sirva  fa-
kadt,  mint  egy  tanuló,  a  kit  szertelenül  megdi-
csérnek  a  nyilvános  vizsgálaton  . . . 

Felelős  szerkesztő : 
T E M K S K Ö Z Y  G E U Z S O N ,  

Főmunkatársak : 
V E V E E Á N  I S T V A N .  V É L I  M I K S A .  

Kiadótulajdonos:  S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

Hirdetmények, 

nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

hetellenekké  válnak  a  förgetegek  rakonczát-
lankodásai.  —  Nem  kell  félteni  ezt a  hazát,  
mely  hiven  őrzi  meg  apáink  legdrágább  
örökét  —  az  ösi erényeket  :  a  lángoló  
patriotizmust,  a  buzgó  tettrevágyást,  az  
ideálokért  való  igaz  lelkesedést.  —  Nent  
kell  félteni  ezt  az  országot,  melynek  termő-
földje  kifogyhatatlanul  szolgáltatja  Isten  ado-
mányait.  —• Nem  kell  félteni  a  magyarokat,  
kik,  ugy,  mint  előbb,  ma  is  rajongnak a 
dicső  szabadságért,  melyet,  ha  kell,  észszel,  
ha  kell,  vérrel  megszerezni  és  fentartani  
mindenkor  képesek.  

A  tavaszi  napsugár  bevilágítja  minde-
zeket  az  erényeket,  mindezeket  a  javakat,  
melyeket  hosszú  időn  át a  csüggedés  komor  
téli  feilege  elfödött.  A  nyájas  tavaszi  vilá-
gosságban  egyszerre  ismét  látjuk  a  magyar-
nak  valódi,  igaz  képét.  

Nem  satnya,  nem  gyatra  a  magyar,  
világosan  láthatja  most  mindenki.  Ha  tür,  
ha  szenved  is,  de  leigázni,  letiporni nem 
engedi  magát.  A  ki  erényeiben  kételkedett,  
most  meggyőződhetik,  hogy  nemcsak  érin-
tetlenül  őrizte  meg  azokat,  de  teljes  tuda-
tában  is  van jó  tulajdonságainak,  melyeket  
meg  tud  védeni  mindenkivel  szemben.  

Nem  volt  igazuk  a  hírlapoknak  midőn  a  je-
lenetről  referálva,  leirlák,  mint  válaszolt  a  mi-
niszter  látható  meghatottsággal.  Nem  válaszolt az 
semmit,  mert  már az  első  szónál  lecsuklott  a  hang-
ja.  Igazán,  őszintén,  szive  mélyéből  el  volt  érzé-
kenyedve.  Nem, éppen  nem a  kitüntetéstől.  Nem  
is  gondolt  arra  e  pillanatban.  

Az  juttolt  eszébe,  hogy  három  évtizeddel ez-
előtt  éppen  igy  borultak  egymásra  ö és  a  minisz-
terelnök,  mikor az aradi  vár  kazamatáinak  nyirkos,  
hideg  folyosóján  szemközt  találkoztak.  Egyiköjü-
ket  a  hadbirósághoz,  a  másikat  ormán  kisérték.  
Láncz  csörömpölt  kezükön,  lábukon,  de  nem saját 
sorsukat  siratták  . . .  Azon  a  reggelen  öt sor lövés 
dörült  el a sánezokban,  ötször  nyilallott  a  szivé-
be  minden  rabnak  a  bástyabörtönökben  . . .  Mi-
kor  a  vezérek  elhullanak,  megdöbben  a  legbát-
rabb  katonasziv  is.  És  e pillanatban  öt vezér  esett  
el  . . .  Fehér  füst  szállott  föl a  sánczárokból ;  té-
tépett  foszlányai  a  bástya  törésein  át  beszivárog-
tak  a  börtönökbe.  A  megölt  vezérek  katonái  csak  
bilincseiket  rázhatták.  A  nagy  öldöklés  szinhelyén  
nem  fedezhették  testükkel  vezéreiket  . . . 

Erre  a  napra  gondolt  vissza  a  miniszter  s  

Virágvasárnapjára  virágos  kép  ez.  Szép  
és  tetsző  és  minden  igaz  hazafit  boldogság-
gal  eltöltö.  

Nyájasan  köszöntünk,  virágvasárnap ! 
Miként  az  Urat  Jeruzsálembe  való  bevonu-
lásakor  frissen  sarjadzó  pálmaágacskákkal  
fogadta  a  nép :  ugy a  reménység  fakadó  
rügyeit  tárja  elébünk  a buzditólag  mosolygó  
tavasz ! 

S  ezért  üdvözlünk  téged  örömmel,  
nyájas,  szép  virágvasárnap ! 

Tudnivalók  a  táplálkozásról.  
Legjobb  a  vegyes  ételekből  összeállítóit  egy-

szerű,  jó,  házi  koszt.  Bővebb  zsirtaltalmu  ételek,  
tészták,  hüvelyes  főzelék  hasznosak.  Nemcsak hus 
és  tojás  az, a  mi  tápláló,  mint  régen  hitték.  Igen  
jó  a  szalonna,  nagyon  hasznos  a  vaj,  kitűnő  a  meg-
zsirozott  pirítós  kenyér,  a  sült  burgonya  ludzsir-
ral,  stb.  

A  kávénál  sokkal  hasznosabb  a  tej,  mely  
tápláló  is, a  szomjat  is  oltja ;  de  mindig  csak  for-
ralt  tejet  és  korlyonkint  igyunk.  

A  sör, bor,  lia  csak  étkezés  közben  és  igen  
mértéKletesen  élünk  vele,  nem árt  nem  is  sokat  
használ.  A sör  még ajánlatosabb  a  bornái.  A  pá-
linka,  cognac,  likőr,  egyenesen  méreg  ; a  ki  önja-
vát  lelkén  viseli,  csak  akkor  nyul  hozzá,  ha  orvos  
gyógyszerként  rendelte  neki  megfelelő  formában.  
Legbecsesebb  vagyonát,  étvágyát  koczkáztatja,  a  
ki  éhgyomorra  szeszes  itallal  él.  

Kiki  mindig  a  saját  evőeszközeit,  poharát  

arra  az  egymásra  borulásra,  melyben  két  katona  
kimondhatatlan  elkeseredése,  két  hazafi  végtelen  
gyásza  volt  kifejezne.  Ez  a  visszaemlékezés ér-
zékenyítette  öt  el  s  el  akarta  azt  mondani  az  
egykori  rabtársnak,  a  miniszterelnöknek.  Azonban  
a  miniszterelnök  az  ölelés  után  visszaesett  szokott  
rideg  zárkozoltságába  s  parlamenti  debattokban  
színtelené  szikkadt  ajkán  alig  palástolt  gúnyos  
mosolylyat  nézte  a  sirva  fakadt  kollegát.  

A  miniszterelnök,  miután  megtette  a magáét, 
átadta  a  kitüntetett  férfiút  a jelenvoltaknak.  Mia-
latt  az  ünnepelt  a  fehér  keztyüs  kezek  szorításait  
fogadta,  a  könnyek  felszáradtak  pillái  alatt  s visz-
szanyerte  miniszteri  nyugalmát.  Örvendett  magá-
ban,  hogy  nem  ejtett  szót  az  aradi  várról.  Hiszen  
ez  a nap az örömé,  miért  előhozakodni  a  szomorú  
emlékekkel  1  Az  arany,  ezüst  menlelánczok  ünnepi  
csörgése  között  kár  lett  volna  az  akkori  lánczokat  
megcsörrenteni  .  . . 

A  miniszterek  egy része  elbúcsúzott.  A nap 
hőse,  körülvéve  a  visszamaradtaktól,  mintha  fény-
képész  gépe  vette  volna  czélba,  állásba  helyezke-
dett,  szemközt  a  terem  főbejáratával.  

A  minisztérium  hivatalnokai  osztályonként  
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divatáru 
kereskedés. 

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és  szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és  anyagokban.  

Czipök,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

TÁRCZA. 
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Adomány.  Anlos  János  löldbirtokos  
özv.  Patonainé  részere  segélyezésül  1  koronái  
küldött.  Átadtuk.  

—  F e l o l v a s á s .  A  népkör  ma  délután  G  
órakor  tartja  meg  az  idén  utolsó  felolvasó  eslé-
lyét,  melyen  közre  működnek  :  Temesközy  József  
humoros  felolvasással,  Dobozy  Kálmán  szavalattal,  
Fürdős  Károly  népies  elbeszéléssel  és  Temesközy  
Gerzson  az  áprilisi  tréfákról  való  elmél-
kedéssel.  Külön  meghívók  nem  bocsáttatnak  ki,  
az  érdeklődőket  ez  úton  hivja  meg  a  kör  elnöksége.  

K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s .  A  nehéz  
sors  isméi  csapást  mért  reánk,  de  amit  Istenben  
vetett  keresztényi  türelemmel  fogadunk.  Mindazon  
jóakaróimnak  pedig,  kik  buzgó  tevekenykedeseikkel,  
fáradozásaikkal  és  egyébként  is  a  tüzeset  alkal-
mával  a  védekezés  körül  közreműködtek,  ez  ulon  
fejezzük  ki  bálás  köszönetünkéi.  

Király  János  és  Antal.  
—  A  C z i r k á  Q g y h S z .  Megjelent  szer-

kesztőségünkben  Halasi  l-lvan  abonyi  lakos  és  
kijelentelte,  hogy  a  párbérügv  mozgalomban  bár  
ö  is  egyik  vezető  a  nép  részéről  s  abban  részt  

jöttek  tisztelegni.  —  Nekik  szólt  ez  a  majeszló-
zusan  leereszkedő  pose.  A  miniszter  igen  rövi-
den,  de  a  logtniuiszleribb  jóindulattal  válaszolt  az  
üdvözlő  küldöttségek  szónokainak.  Kgyik  válaszá-
nak  különösen  az  a  része  keltett  viharos  tetszést,  
amelyben  felre  nem  érthető  czélzást  telt  a  kisebb-
fizetésű  miniszteri  hivatalnokok  helyzetének  javí-
tására.  Kz  atyai  kijelentésre  a  küldöttség  hátulsó  
soraiban  oly  féktelen  örömzsivaj  tört  ki,  hogy  az  
első  sorokban  álló  nagyfizctésüek  kénytelenek  vol-
tak  vis.-zalordulni  s  a  kapzsiság  démonatói  meg-
szállt  zajongókat  feddő  szemmekkel  csendre  uta-
sítani. 

A  pénzügyminiszter  egy  halk,  finom  mosolyt  
eresztett  meg  bajusza  alatt.  Mert  hál  volt  valami  
mulatságos  abban,  hogy  a  hátulsó  sor  tűzbe  jön  
olyan  fizetésfölemelés  fölött,  mely  —  fájdalom  
nincs  fülvéve  a  budgetbe  és  nem  is  lesz.  A  kol-
lega  egy  kissé  elszólta  magát.  A  hátulsó  sor  azon-
ban  egy  pár  napra  boldoggá  van  léve.  

Küldöttség  küldöttség  után  jött.  A  mini-zler  
mindeniknek  tudott  valami  jólesőt,  valami  atyait  
mondani.  Szivét  daraboként  osztotta  szét  hiva-
talnokai  között.  A  miniszteri  arcz  a  főbejárattal  
szemben,  délelőtt  tizenegy  órától  délután  egyig  

•  folyton  sugárzott,  fénylett,  mint  a  nap  a  delelő  
ponton,  llu-z  küldöttség  sütkérezett  ebben  a  nyá-
jas  verőfényben  s  csak  mikor  a  huszonegyedik,  
nagyon  is  alantas  depuláczió  akarta  magát  rneg-
füröszteni  a  miniszteri  sugarakban:  akkor  csapták  
be  a  nagy  ajtó  két  szárnyát,  hogy  ö  exeellen-
tiája  Iclekzethez  jusson  s  a  két  óráig  tarló  állva  
tündöklés  után  végre  leülhessen.  

Mikor  a  miniszter  a  kél  órás  kegykisugárzás  
fáradalmait  kipihente,  a  Vigadó-ba  kocsizott,  a  
dLzebédre,  melyet  a  párt  rendez  tiszteletérc.  

Amint  a  első  üdvözlések  után  körülnézett  a  

is  volt,  do  tisztán  a  szegönv  nóp  érd  kcben  os  
menten  minden  omis  érdekektől.  Kijelentette  
továbbá,  bogy  a  mozgalom  eszközeire,  egyesektől  
önként  felajanlolt  pénzbeli  adományokról  minden-
kor,  bárkinek  elszámol,  abból  ö  magának  egy  
fillért  sem  tarlóit  meg.  C/.irkónak  jellemét  es  
megélhetési  vis/.onvait  nem  ismerte  és  a  történtek  
után  a  vele  való  érdekközösséget  sajnálja.  —  
Erre  il'z.ve  megjegye  • ziik,  Imgy  azt  az.  állilasnnkat,  
hogy  Cz.irkó  miből  élt,  a  szolnoki  rendiirség  in-
fonnáez.iójából  merítettük,  hol  is  O.irkö  jövedelmi  
forrásául  a  párbér  ügyben  mozgolódó  közönség  
önkéntes  adományozásait  jelölte  meg  s  a  közönség  
jóhiszeir.iiségéii  val  > élösködésl  a  lentiek  alap-
ján  —  csupán  Czirkóra  értettük,  ebbe  inast  nem  
akartunk  és  nem  akarunk  meggyanúsítani.  Ennyit  
az  igazság  érdekében.  

E t m ' a a r » !  Ü3S.  Nmn  valami  szelid  er-
kölcsű  ficzkó  Máránv  István  2 0  éves  legény,  en-
nek  épen  clientele  voll  Juhász  Pál  18  éves  fiú,  
kinek  édes  anyjáról  és  öt  kisebb  testvéréről  is  
már  gondoskodnia  kellelt  s  nekik  kenyeret  keres-
ni.  Ez  a  szegény  csendes  tin  szombaton  mull  egy  
bote,  este,  ogv  barátjához,  igyekezett,  nz  utón  hoz-
zá  csatlakozott  Juhász  József  pajtása  is  és  inog  
kot  izraelita  pipa  szerelő  segéd  s  igy  négyesben  
haladtak  a  kaszárnya  mögötti  útezan.  Egyszerre  
csak  eléjük  akadt  Bárány  Pista  ós  kezdi  szidal-
mazni  ökel,  hogy  majd  lesz  itt  mindjárt  valami,  
erre  arra  stb.  A  két  pipa  szerelő  rögtön  kerekei  
oldott,  Juhász  József  is  iramodott  s  liivta  Pált  is.  
a  ki  azonban  azt  mondta,  hogy  minek  szaladjon  
el,  nincs  ö  neki  semmi  baja  Báránnyal  Midőn  ma-
guk'  maradtak,  ez  utóbbi  párszor  lobe  csapta  Juhász  
Pált,  a  ki  röglön  felbukott,  В  irány  meg  meg  is  tapos-
ta  s  ott  hagyta.  Jó  idő  lelt  bele.  meg  szegény  Pali  
föleszmélt  s  haza  vánszorgott,  de  a  kapuból  már  
négykézláb  hirt  a  házba  bemászni,  hol  anyjának  
még  megmondta  támadójának  nevét,  aztán  újra  
elvesztette  eszméletét,  mit  többé  nem  is  nyert  
vissza,  más  nap  este  meg  is  hall.  Hétfőn  kijött  •  a  
kecskeméti  tszk.  komissiója  és  felbonezoltak  a  sze-
rencsétlen  fiút,  Bárány  Istvánt  pedig  azzonnal  le-
tartóztatták,  kihallgatása  alkalmával  azt  a  meglepő  
vallomást  tette,  hogy  nem  Juhászt  akarta  ö  meg-
verni,  hanem  mást  a  kire  nagyon  haragszik,  de  
nevet  nem  mondta  meg.  

—  l l é p é s s d á s i  m o z i r j a l o r n .  Az  el  
mull  negyed  évben  Abonybnn.  a  születési  esetek  
száma  14b..  Született  fiú  79.  leány  (17.  rkath.  123  
ev.  rcf.  17.  izraelita  G.  Törvénytelen  szülelés  9  
Ikrek  születtek  4  esetben.  Házasság  köttetett  37.  
rkath.  valású  ugyanolyan  vallású  menyasszony  
nyal  27.  ev.  ref.  vőlegény  ugyanolyan  vallású  
menyasszonnyal  5,  izr.  ugyan  olyan  vallású  meny-
asszonnyal  5.  Elhalt  89.  egyén,  finemii  52.  nőne-
mű  37.  rkath.  78.  ev.  ret.  if),  izr.  1.  Halva  szú-

teremben,  ugy  találta,  hogy  miniszter-kollegái  kö-
zül  csak  egy  jeleni  meg.  A  többi  hazautazott  a  
deli  vonattal  az  ünnepekre.  A  párlkilünöségek  is  
gyéren  vannak  képviselve,  minthogy  a  ház  szii  
netet  tart  s  kevesen  vannak  fönn  a  fővárosban.  
A  társadalom  jelesei  helyett  a  miniszter  szemei  
néhány  másodrendű  akadémikust  s  egv  jelenték  
telén  alpolgármestert,  s  egy  csomó  luczal-iieve/.e-
tességet  piilanatanak  meg.  Szerencse,  hogy  a  mi-
niszteri  irodák  ismerték  kötelességükét  s  megje-
lenésükkel  legalább  fölüditetlék  a  bankolt  nyomott  
arczulatát.  Kz  azonban  nem  vigasztalta  meg  a  
miniszteri,  ki  csalódottan  ül  le  a  díszhelyre  s  
egészen  lehangoltan  bontja  ki  asztalkendőjét.  Ö  
ina  egy  nagy  loasztra  készüli,  mely  uj  eszmékéi  
ad  a  politikának  és  társadalomnak.  0  ma  fénye-
sen  és  diadalmasan  akarta  megezáfolni  az  ellen-
zéknek  azt  a  vádját,  hogy  a  minisztériumnak  
nincsenek  eszméi.  Oly  meglepetést  akart,  mely  
pariját  föllelkesítse,  minisztertársait  bámulatba  ejt-
se,  az  ellenzéket  lesújtsa,  a  közvéleményt  lelraz/.a.  
I'j  irányokai  készült  jelölni,  friss  jelszavakat  adni.  
Az  eszméktől  duzzadó,  korszakos  beszéd  olt  volt  
a  kabátja  belső  zsebében  -—  a  hírlapok  részére.  
Hanem  mikor  végigtekintett  a  környezeten,  nagyon  
szürkének  találta  ezt  a  keretet  a  beszéd  tündöklő  
perspektívájához.  Kihatározta,  hogy  a  nagy  loaszlot  
olt  hagyja  a  kabálzsebben  s  csak  ugy  hasból  
beszél. 

A  nagy  beszéd  nem  tudván  megszületni,  
egész  súlyával  ránehezedett  a  miniszter  lelkére.  
Meg  ez  sem  voll  elég.  A  miniszter  fölköszöntése  
véletlenül  a  párt  legunalmasabb  szónokának,  X.  
grófnak  jutott  feladatul.  A  miniszter  rémüldözni  
kezdett,  mikor  felállni  látta  a  parlament  félelmes  
alakját,  ki  rászögezte  szemeit,  mint  a  pápaszemes  
kigyó  a  czélbavolt  áldozatra.  A  szónok  nyelve  

leteli  3.  Kihallak:  ngyszélhiidésben  3.  agylágyulás-
ban  I.  agy  hártya  lobban  5.  tüdő  giimökórbnn  IS.  
tüdő  lobban  21.  tüdő  hurutban  1.  béllmrulban  3.  
vérhasban  1.  szivszélhiidésben  4.  szivbilhmlyii  elég-
telenség  folytan  2.  görcsökben  4.  májdagban  I  .  
veselobhan  3.  orbánezban  1.  gyermek  aszályban  
1.  veleszületett  gyengeségben  8.  aggkorban  10.  
agyon  ülés  folytán  1.  lórugás  folytán  1.  öngyil-
kosság  folytán  1.  

—  S a t é ü á a ú m o s .  Gzeglédröl  érkezett  leg-
пар  inult  egy  hete  egy  jólöltözött  cz'Jinderes  ur  s  
beült  egy  kávéházba  mulatni,  a  pénzt  hánnyla  is  
pazarul,  de  az  eléje  teli  gyergyál  mindég  eloltotta,  
Másnap  a  czeglédi  főkapitány  siirgönyzölt  át  ide,  
hogy  ilyen  meg  ilyen  ur  hamis  okmányokkal  az  
országos  nö  egylet  javára  gyűjt,  valószínűleg  ide  
jött  el,  le  kell  tartoztatni.  Fodor  András  rendőr  
felismerte  a  kérdéses  ural  és  elcsípte,  Czcg-
leilre  szállíttatott,  hol  sikerüli  neki  egy  néhány  
uri  liázn.'P.  pénzt  szedni  össze.  

—  Ö.sejy i í k o s s á g .  Tápiógyörgyén  Fekete  
Périmez  19  éves  cseled,  valami  fölött  való  elke-
seredésében  meg  lőtte  magát,  de1,  bizony  rosszéi  
talált,  mert  éleiben  maradt  s  nagy  kinok  között  
felreng  nehéz  sebével.  

n s y a f a a B ' S Z t e t é S .  Az  állami  és  hely-
haló,  agi  hivataloknak  s  a  közönségnek  tapasztalat  
-zerint  az  a  heveit  szokása,  hogy  a  levelek  és  más  
postai  küldemények  c/.imzésénél  a  rendeltetési  hely  
nevet  nem  a  hivatalosan  megállapított  eredeti  alak-
jában  irja  ki,  hanem  n,  —  ou,  —  en,  —  ön  rag-
gal  |álja  el.  Kz  a  postaküldemények  továbbítása  
körül  sok  zavart  okoz.  Igy  például  :  Bagy,  Bál,  
B  al.  Hornya,  Bőd,  Topolya,  Turn.  Vaja  stb.  köz-
ségnevek  ragozása  folytán.  Bágyon,  Baton.  Bödön,  
Hornyán,  Bödön,  Topolyán.  Túrán,  Vaján  stb.  
helynevek  keletkeznek,  melyek  ily  alakban  egyén-
ként  egy-egy  más  község  nevének  felelnek  meg.  
A  postai  szolgálat  biztossága  és  pontossága  erde-
kében,  de  egyszersmind  a  helynevek  icndezésének  
es  a  végleg  megállapított  helynevek  általános  el-
terjedésének  érdekében  is  kívánatos,  hogy  a  kö-
zönség  a  postai  küldemények  ezimzésénél,  a  hely-
nevek  zavart  okozó  czimzését  a  kereskedelemügyi  
m.  kir.  minister  úr  ö  nagyméllóságának  1903.  évi  
márczius  12-én  lu  It  leiratának  é r t e l m é b e n —  mel-
özze  s  a  helynevei  mindenkor  pusztán  eredeti  
livalalos  alakjában  irja  a  ezimlapra.  Budapest.  
, 903 .  márczius  hó  24-én.  Demény  s.  k.  

A  ooro. táo  újabb  e l h a l a s z t á s a .  
Minthogy  az  ujonez  létszám  megajánlásáról  szóló  
törvényjavaslatról  nem  tudható,  hogy  mikor  emcl-
tedik  s  i'gyálalán  e m e l k e d i k - e  törvényerőre,  a  hon-
védelmi  miniszter  az  évi  rendes  sorozásnak  —  
iprilis  hóra  kitűzött  —  batáridejét  újból  bizony-
talan  időre  halasztotta  el.  

Az  O z s ó b e t - S n n a t o r i u m  1903.  

Megindult,  lassan,  monoton  gépiességgel,  mint  a  
mgv  a  láviró,as/Jalon  a  végtelen  papírszalaggal  
(örülc-avart  rézkerék  kezd  mozogni.  A  gróf  egy  
jó  félóráig  fonta  h  szédenek  vékony  szálat  a  tni-
liszter  körül  s  lassan-lassan  ugy  keresztül-kasul  
Kiló/Ja  azt,  mint  a  pók  a  legyet.  A  szegény  be-

pókhálózotl  miniszter  tűrte  némán,  csöndesen,  
hanem  mikor  meg  kellelt  köszönnie  a  beguban-
•zozásl,  hangja  remegett  a  bosszúságtól.  Olyan  

idegesen,  kelletlenül  beszélt,  hogy  az  asztal  túlsó  
végén  összesúglak:  A  miniszter  nincs  a  hangjánál.  
Aztán  milyen  kesernyés,  nervozus,  mint  a  mikor  
leszavazzák  a  minisztertanácsban.  Bántja  valami.  
Tán  kevesli  a  vaskorona-rendet.  

Kgész  sora  következett  a  pecsenye-szónok-
laloknak.  A  mini-zler  oda  sem  figyelt.  Az  apró,  
csinos  mondókák,  mik  zamatosak  és  gyöngyözök,  
akár  egy  pohár  pezsgő,  nem  ízleltek  neki.  Siket  
volt  :  linóm,  szellemes  vonatkozások,  a  könnyű,  
kaczér  bókok,  a  nagy  szertartásossággal  lollepö  
hízelgés  iránt.  Kgyszer  csak  azt  vette  észre,  hogy  
szökdösik  a  közönsége.  Még  nem  volt  vége  a  
diszlakománuk  s  mar  egynehány  szék  üresen  
állott. 

Maga  a  pápaszemes-kigyószomü  ünnepi  szó-
nok  is  kereket  oldott.  A  minisztert  kollegája  
világosította  föl,  hogy  ezek  az  emberek  ünnepel-
ni  haza  sietnek,  nem  akarják  lekésni  a  délutáni  
vonatot. 

—  Azt  tarlom,  hogy  kerekedjünk  föl  s  men-
jünk  e!  magunk  is,  ne  várjuk,  hogy  mindannyian  
itt  hagyjanak,  szólt  a  miniszter  nevelve,  de  kü-

fanyar  hangon.  
Mikor  a  búcsúzás  után  a  miniszter  lement  

kocsijához,  nem  iilt  föl.  Haza  küldte  a  kocsit  ;  
ö  pedig  gyalog  indult  útnak  s  nyakába  vette  a  
várost.  Igy  szokta  kisétálni  hosszúságát  akkor  is,  

használja,  solin  se  egyik  vagy  másik  családtagjáét.  
Л  közös  tálból  való  étkezés  veszedelmes.  

Kiki  a  -saját  tönvérjáról  egyék,  melyre  a  tálban  
lévő  kiilöu  kanállal,  villával  szedje  ki  az  ételt.  

A  gyermek  étidét  kiilön  kanállal  kell  meg  
kóstolni,  melyet,  miután  szájunkban  volt,  a  k i c s i  

éleiével  többé  érintkezésbe  ne  hozamuk.  
Naponta  lógat  kell  mosni  és  jó  minden  ét-

kezés  után  kiöblögetni  a  szájat  
,1  ikarbau  lévő  fogak  nélkül  ugyanis  helye-

sen  táplálkozni  igen  nehéz,  majdnem  lehetetlen.  
A  ki  fogait  elhanyagolja,  ugv  tesz,  mint  a  könv-
nyelmü  mesterember,  a  ki  rozoga  szerszámmal  
hitvány  munkát  végezve  akarja  megkeresni  ke-
nyeret. 

A  kinek  csak  módjában  van,  hozassa  rendbe  
fogorvossal  teljesen  a  fogazatát  s  azontúl  féléven-
kint  vizsgáltassa  meg,  hogy  a  készülő  szuvasodá-
sok  idején  orvosollassanak.  

Fogvájót  használjunk,  de  ügyeljünk  rá,  hogy  
az  egyszer  hasznait  l'og/ájók  helyesen  összegyűj-
tessenek  es  elpusztíttassanak.  Legjobb,  lia  eléget-
jük  Ökel.  

A  ki  teheti,  napjában  ötször  egyék,  azaz  
villásreggelizzék,  meg  ozsonuáljon  is.  

Ha  hosszasabban  étvágytalan  valaki,  fordul-
jon  orvosához.  

Beteg  anyának  semmi  szin  alatt  nem  sza-
bad  gyermeket  szoptatnia.  
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január  havi  betegforgalma  a  következő  volt  : ma-
radt  a  mull  Imrúl  ápolásban  122 beteg,  fölvétetett  
a  hónap  folyamán  35 ,  ápolásban  és  kezelésben  
részesült  tehát  157  beteg,  közülök  94 féríi,  (53  nő.  
Távozott  33  beteg,  kö/.iilök  2 2  férfi,  1  1  nő. 

—  EYJi radenki  t u d j a ,  hogy  a  Mautlmer-
fóle  impregnált  takarmányrépainag  a  legnagyobb  
termést  adja,  hogy  konyhakerti  magvaiból  a  leg-
jobb  főzelék  és  zöldség  terem  és  hogy  virágmag-
vaiból  fakad  a  legszebb  virág.  — "  Szóval  a  
Mauthner  féle  magvak  a  legjobbak,  készletei  a  
legnagyobbak  és  árai  igen  olcsók.  

V a S ó b a t n  o n a g j J e ; j ö  a  nem  rég  meg-
nyílt  Ország  J .  ezégnek  ti vékenysége,  a  melylyel  
mindjobban  meggyőz  bennünket  arról,  hogy  szük-
ségletünk  beszerzésénél  nem  szükséges  idegen  
városba  vinni  pénzünket.  Nevezett  czég  kirakatai  
már  magában  véve  is  élvezetet  nyújtanak  és a 
kirakott  áruk  Ízléses  és  divatos  összeválogatása,  
valamint  azoknak  bámulatos  olcsó  árai,  feltétlenül  
kötelességünké  teszik,  hogy  ezen  uj  czég  vállal-
kozását  pá ''tol juk. 

É l ő k e t - i t á s .  Kinek  olcsó,  örökös  ós  
teljesen  atballan  kerítésre  szüksége  van, azt  csak  
(lleditsebiá  (koronalövi-,  kriszluslövis  vagy  tüskés  
lepényin)  csemetékből  készítheti  legbiztosabban.  
Nagyobb  kisebb  birtokok,  begyközségek,  legelök,  
udvarok,  majorok,  kertek,  temetők  slb.,  a  legol-
csóbban  ugy kerilhetök  körül,  hogy  teljesen  kulcs-
csal  zárhatók.  Ezer  csemete  elegendő  kelszázméler  
kerítéshez.  Minden  rendeléshez  rajzokkal  elhiteti  
ültetési  utasítás  mellékellelik.  Színes  fénynyomntu  
diszes  árjegyzékeket  bárkinek  ingyen  és  bérmentve 
küld  az  „Érmelléki  első  szölöollvány-telep",  Nugy-
Kágya,  и.  p.  Székelyhíd,  melynek  lapunk  mai  szá-
mában  megjeleni  hirdetésre  felhívjuk  olvasóink  fi-
gyelmét. 

—  Л  m é r a í j w á s á r .  Ohnet  György-.ele,  a 
világirodalom  e  kiváló  jelesének  legújabb  miivel,  
„A  inéregvásár"-t  kizárólagos  jogon  az  Egyetértés  
szerezte  meg és  nemrég  kezdte  el  a  közlését.  Új-
onnan  belépő  előfizetőinek  a  szenzácziós  regény  
eddig  ni 'gjeleut  folytatásait  ingyen  küldi  meg az 
Egyetértés  és  nemsokára  uj  ezikksorozatot  is kezd 
nagynevű  szépirodalmi  főmunkatársának  Eötvös  
Károlynak  a  tollából,  egy  mindnyájunkra  nézve  
nagyemlékű  témáról  :  Deák  Ferencz  szerelmei-röl.  
A  luiza  bölcsének  szívügyei  eddig  úgyszólván  tel-
jesen  (ismeretlenek  a  nagy  nyilvánosságra  nézve,  
most  mesteri  pennájával  lögja  föltárni  irodalmunk  
e  kiváló  jelese  az  Egyetértésben.  Egyébként  is  
pompás  tárezái  vannak  ennek  a  mindenképp  elsü-

lni  a  kabinetben  leszavazzák,  vagy  a  házban be-
lekölnek.  Kedélyének  a  falak  között  elvesztett  
egyensúlyát  rendesen  az  utezán  találta  újra föl. 

Ma  azonban  hiába  kereste.  Ez a  nap  nem  
ugy  süli  el,  amint  ö  akarta.  Becsvágya  éhezte,  
szomjúhozta  e  napot,  hogy  elteljék  dicsőséggel.  A  
nap  elmúlt,  de a  becsvágy  étlen,  szomjan  maradt.  

Milyen  más szerepet  szánt  ö  magának  e  
napra  !  Lángoszlop  akart  lenni,  melynek  vakító  
fény kévéi  az  ország  egyik  szélétől  a  másikig  ve-
lődnek,  s  bevilágosilunak  minden  elmét.  És  nem  
tudott  felgyúlni,  pedig  tele  volt  a  lelke  világító  
anyaggal. 

Csak  volt.  Most  a  leghitványabb  hétközna-
piasság  öntudata  szállta  meg,  amint  a  megeredt  
havas  csőben  kinyitva  esernyőjét,  előretört  a  tisz-
teletlenül  lökdösődő  tömegben.  Ezekből  a  kímé-
letlen  könyökérintcsekből  az  utcza  domokraeziája  
szólt  Inzzá  gúnyosan:  Egy közönséges  miniszter  
vagy  és  egyéb  semmi.  (Folyt,  küv.j  

rendű  magyar  lapnak,  a  mely  a  nemzet  nugv po-
lilik ai  küzdelmeben  elöljar  es с  harczban  szövet-
ségesül  bírja  Kossuth  Eerenczel,  a  függetlenségi  
és  48-as  párt  vezérét,  a  ki  tudomás  szerint  az  
Egyetértés  főmunkatársa  és  czikkeil  csuk  oda  Írja.  
E  nagy  politikai  hivatása  mellett  hiradó  kötelessé-
get  is  ugy teljesili  az  Egyetértés,  a  Imgv  csak  
modern  nagy  lap teheti.  Bőséges  hírrovattal,  a  
legjobb  értesülésekkel.  Az  Egyetértés  előfizetési  
árai  :  egy hónapra  1  frt. 8 0  ki\, negyedévre  5 frl. 
félévre  10 frl. Áltamliszlviselők,  papok,  lelkészek,  
tanárok,  tanítók,  vasuli  és maganliivatalnokok  ked-
vezményes  áron  kapjak:  egy hónapra  1  l'rt.  2 0  
kr.-érl.  negyedévre  3  l'rt. 5 0  kr.-ért  felévre  7 frt.-
ért.  Hasznos  olvasmányul  a  ház asszonya  kezvez-
ményesen  kaphatja  a  Divalszalónt  is,  mint  az  
Egyetértés  előfizetője  sokkal  olcsóbban  ;  negyed-
évim  1  frt.-ért  Az elöíizelési  pénzek  (legczelsze-
rübbeii  postautalványon)  az  Egyetértés  kiadóhiva-
talába  küldendők  (Budapest,  IV., Várinegyc-uleza 4.) 

AZ „ABONY"  RGGÉNYTARA.  

ö r v é n y e k 
—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  

irta  :  Négiusz.  

A  s z e r e l m e s  l e g é n  y,  in e g  a  
f é l t  é к e n y  l e a u  y.  

(Folytatás.) 

Vasárnap  délutánját  felhasználta  lakáskere-
sésre  és  csakhamar  a  Dobány-ulczában,  közelebb  
valamivel  a  inühelyhez,  kivett  egy kis, olcsó szo-
bácskát.  Egy hét múlva  már be is  költözött oda. 
Л  В )dó  család  igaz  örömmel  bocsátotta  el,  inig  
a  legény,  amikor  értesült  a  dologról,  nagy  elke-
seredés. :bon  az nap esle  alaposan  leitta  magát,  
ezzel  enyhíteni  vélvén  nagy  fájdalmát.  

A  s z e r e l e m  n e m a 1 s z i  k.  

A  Bodó-család,  de  főleg  Mariska,  ugy  vél-
ték,  hogy  Etelka  távozásával  minden  a  régi me-
derben  fog tovább  hömpölyögni.  Fejes  István  
ezentúl  megint  majd  leissza  magát  néha-néha  és  
szerelmes  szókat  suttog  a  leány  fülébe  vagy  han-
gos  szóval  ígérgeti,  hogy  ma-holnap  megtartják  a  
menyegzőt.  Azonban  nem  egészen  igy  történt.  
A  legény,  mióta  a  varró lány ka  ismeretlen  helyre  
költözött,  minden  áldott  este  a  korcsmát  bújta  
és  ugy éjféltájt  meglehetősen  rózsás  kedvvel  éne-
kelve,  kurjongatva  jött  haza.  Mariska  vagy  nem  
aludt  ilyenkor  vagy  fölébredt  és  kinyitotta  az  
ajtót.  Mikor  a  legény  titokban  megcsókolta  a  
leányt,  amit  ez  vart  is,  de  most  csak  bedőlt  
a  szobába  és  ruhástul  odavetette  magát  az  ágyra,  
egy-két  sort  dúdolva  valamelyik  divatos  nótából  
s  aztán  csakhamar  elaludt,  nagyokat  hortyogva.  
A  leány  rosszkedvű  volt,  bosszankodott,  de  nem  
szólhatott  semmit  a  legény  részegsége,  istenverte  
természete  ellen.  

Elmultak  a  mámoros  napok  és  Fejes  István  
megundorodott  a  sok  italtól  és  józanul  egyre  
emlegette  az  eltűnt  leányt,  a  család,  de  főleg Ma-
riska  nagy  bosszúságára.  

—  Majd  fölkeresem  én,  még ha a  pokolba  
is  ment,  —  mondogatta  esténként  nagy  nyíltsággal,  
meggondolatlan  őszinteséggel.  

Azután,  napok  multán,  megváltozott  minden.  
A  legény  rendesen  hazajött,  barátságosabb  volt  
mindegyikhez,  enyelgett  a  lánynyal,  ugy,  hogy azt 
hitte  Mariska,  hogy  hüllen  kedvesét  visszahódítani  
sikerült.  Föl is  használta  ezt az  alkalmat  a  család 

és  különféle  czélzást  lettek  a fi italok  egybekelését  
illetőleg,  amelyről  Fejes  István  azonban  hullani  
sem  aki  tri,  mentegetőzésül,  kibúvóul  azt  hozván  
fel,  hogy  meg  akarja  várni  azt az  időt,  mikor  
sorsán  javítani  fog,  mert  oly kis  fizetésből  nem  
lehet  megélni,  noha  kellen  is  keresnek.  A  család  
tehát  várt.  A  leány  meg türelmetlen  volt.  A  sok  
álmatlan  éjszaka  kissé  ineghalványitotta,  lesová-
nyitotla  az  arczát.  

Eközben  a  legény  elment  a  fŐkapilánysági  
hivatalba,  hol lizenölkrajczárért  megadták  a  pontos  
czimét  Tarnyai  Etelkának.  Fejes  István  diadalma-
san  lobogtatta  azt  a  papírlapot,  melyen  tisztán,  
olvasható  belükkel  állott,  hogy  ez  és ez,  itt és 
itt  lakik.  

Elhaláiozta,  bogv  este  fölkeresi  Etelkát.  Mi-
után  azonban  nem érzett  elég  energiát  önmagában  
a  hívatlan  látogatáshoz,  este  betért  egy  ulba  
eső  korcsmába  néhány  spriczczerre  és  igven föl-
bátorítva,  inegedzve  bekopogtatott  este  Etelka  
szobájába. 

—  Szabad  !  —  hallatszott  a  leány  kelleme-
sen  csengő  hangja.  

Kissé  megütközött  a  varróleány,  mikor  e  
nem  várt  vendéget  pillantotta  meg,  de azért  le-
küzdötte  nagy  meglepetését  és  barátságosan szo-
rított  kezet  a  legénynyel.  helyivel  kínálván  meg öt.  
István  hamarjában  megfelelő  szót  sem tálált, ami-
vei  megkezdené  a  beszédet.  A  leány  kisegítette  
zavarából. 

—  Szép  magától,  hogy  meglátogatott,  hát  
hogy  van,  Fejes  nr ?  mit csinálnak  Bodóék,  Ma-
riska  és  a  gyerekek  ?  

—  Köszönöm,  megvannak  —  feleié  a  legény,  
—  eljöttem  magához,  hogy  lássa,  mennyire  érdek-
lődöm  és  fáj a  szivem  maga  után.  Én ugy szere-
tem,  oly nagyon  szerelem,  hogy  .  .  .  hogy  .  .  .  
még  a  poklok-poklába  is  mentem  volna  utána.  

(Folyt, köv.) 

H  i r d e t m é n y. 

V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é .  k ö z ö n -

s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  

Szobit  festő  és  mázoló  
ü z l e t e m e t  m e g n y i t o t t a m .  

E lvá l la lok  m i n d e n  e  s z a k m á b a  

v á g ó  m u n k á t  a  l e g j u t á n y o s a b b  á -

r a k  mellet t  a  l e g f i n o m a b b  kivi telben,  

ú g y m i n t :  s z o b a  festést  r o c o c o ,  b a -

r o c k ,  r e n e s a n c  é s  s tb . s t i l o k b a n , to -

v á b b á  m á z o l á s t  é s  c z i m f e s t é s t .  
M i d ő n  a  n.  é .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  

p á r t f o g á s á t  k é r e m ,  b i z t o s i t h a t o m  a  
leg jobb  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l á s r ó l .  

K i v á l ó  t isz te le t te l  

К  á s s а  В á 1  i n 1 
s z o b a - f e s t ö . 

Lakásom :  Atilla-utcza  özv.  
Nagy  Jánosné  (kertésztié) há-

zában. 

A
 p

á
ri

s
i
 v

il
á
g
k
iá

ll
ít

á
so

n
 „

G
ra

n
d

 
P

ri
x
"

 a
 l
e
g
n

a
g
y
o
b
b

 k
it

ü
n

te
té

s.
 

A  magyar  királyi  állam  vasutak  gépgyárának  vezériigynöksége  
B u d a p e s t ,  V.  к er . ,  V á c z i - k ö r u t  В 2.  s z á m .  

Ajánlja  a  magyar  kir.  államvasutak  gépgyárában  készült 4. 6, 8 , 1 0  és 12 liíerejii  gözcséplő  
=  készleteit,  14, Ш és 2 0  léerejü  Coinpouiul-lokomobiljait  és  végre = = „ M I L L E N N I U M " legújabb  szerkezetű  fűkaszái lé-,  marok-

raké-  és  kévekötö-aratógépeit,  továbbá  

-10 aczélöntésii  ekefűvel  ellátott  ekéit  és  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  
вжиьгжкжяяг» « н а ш и 
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Hal  korsó  rendelésnél  ingyen  postai  szállítás.  
3 - 1 0 

_  V é r g y ó g y í t á s  (Hemopatia).  Uj  és  ere-
ded  15  ev  óta  kipróbált  gyógymód,  a  mely  
hazánk  és  a  külföld  jobb  köreiben  általános  
e  ism  résnek  örvend.  Rendkívüli  jó  sikerrel  
lesz  alkalmazva  asthma, szív-, gyomor-,  hólyag-
é-.  id  gbiijokban,  vér-  és  bőrbántalmak  ellen  
es  kizárj  i  az  elmezavar  és  szélhűdés  beálltát.  
A  kezelése  ke lemes,  nem  gátolja  a  beteget  
napi  f'glalkozá  ában  és  tartós,  gyökeres  gyó-

ulási  eredményez  E  gyógymód  megalapítója  
Dr.  Kovács  J  fővárosi  orvu-,  a  ki  ek  fínda-
;>.  sleii.  1'..  Váczi-körút  IS.  sz.  alatt  ejgy,  ez  n  
c/eira  berend  zeit  orvosi  rendelő  intézete  van,  
melyei  m n d a - '  knuk  legmelegebben  ajánljuk,  
a  kiK  a  fent  eós-rolt  ha;o<  valameb  ikceen  
•-zo  ved  ei-u  Dr.  Kovács  J  levelbeJi  nieg-
k  iesé-re  készsége-ui  va  a-zo' .  

Hti  b á r m i n ő  betegség  gyötr i  is,  r e n d e l j e  m e g  a  
páduai  S z e n t  A n t a l  b a l z s a m o t .  B á m u -
latos  az  az  e r e d m é n y ,  m  dyet  ti  p á d u a i  S z e n t  
Antal  b a l z s a m  g v ó g y i t ó  h a t á s á v a l  elért ,  m á r  n é -
h á n y  k o r s ó  e l h a s z n á l á s a  u t á n  i s !  F e l n ő t t e k n é l  
é s  g y e r m e k e k n é l  e g y a r á n t  h a s z n á l h a t ó  f ő k é n t  ti  
következő  b a j o k n á l :  m i n d e n n e m ű  g y o m o r  h a j n á l ,  
é t v á g y t a l a n s á g n á l ,  főfá jásnál ,  h a  az  i d e g e s s é g t ő l  
s z á r m a z i k  is.  hideglelésnél ,  tüdő-  é s  mellbajok-
nál ,  i n i l u e n z á n á l ,  h a s b á n l a l m a k n á l ,  s z é k r e k e d é s -
nél,  vese -  és  m á j b a j o k n á l ,  i z o m -  é s  c s ú z b á n t a l -
m a k n á l ,  t o v á b b á  k ö s z v é n y n é l  ugy  b e v é v e ,  m i n t  

b e d ö r z s ö l v e  u t o l é r h e t e t l e n  h a t á s a  v a n .  

Kapható  a  feltalálónál  :  

H Ü B N E R  J Ó Z S E F  
o ' v n o ' y s z c r ó s z i n ' d  I 3t  i j í T n .  

l'áduni  Szent  Antal  balzsamomat  a  világbirü  vodiczai  
szent  l'orras  vizével  készítem.  Csak  akkor  valódi,  ha  fel-
találó  nevével  és  pecsétjével  van  ellátva  és  kökorsőban  
van.  Áru  1 korona  2 0  fillér  használati  wlasitás  mellékelve  

vitn  minden  korsónál.  

Gleditschia  csemeték  és  
magvak. 

Ezer  darab  kétéves  csemete  ára  6  forint,  elegendő  
kétszáz  méter  kerítés  örökítéséhez.  

A  csemeték  2 éves,  egy  méter  magas,  botvastagságnak.  
Óriás  tövisű,  igen  gyorsan  fejlődő  sövény-növény.  

Ez  az  egyedüli,  melyből  oly  örökös  kerítés  nevelhető  
pár  év  alatt,  rendkívül  csekély  kiadással,  melyen  
nem  hogy  ember,  de  semmiféle  állat,  még  apró  
nyulak  sem  hatolhatnak  át.  Nagyobb  és  kisebb  bir-
tokok,  hegv-községek,  legelök,  udvarok,  majorok,  
kertek,  temetők  stb  stb.  a  legolcsóbban  egyszers-
mindenkorra  kulcscsal  zárhatóan  kerithetők  körül.  
Főelőnye  még  az  is,  hogy  egész  május  közepéig  a  
legjobb  eredménynyel  ültethető.  Minden  rendeléshez  
rajzokkal  ellátott  ültetési  és  kezelési  utasítás  mel-
lékeltetik. 

Bővebb  tájékozás  végett  szines  fénynyomatu  
díszes  árjegyzékek  ingyen  és  bérmentve  küldetnek,  
rendelési  kötelezettség  nélkül.  Az  árjegyzésen  kivül  
egy  oly  könyvet  kap  ezzel,  ki  czirnét  egy  levelező-
lapon  tudatja,  hogy  nincsen  az  a  ház  vagy  család,  
ahol  annak  tartalmát  haszonra  ne  fordítanák,  váro-
son,  faluit,  pusztán,  gazdag  vagy  szegény  családnál  
egyaránt.  így  még  azoknak  is  érdekében  áll,  kik  
rendelni  semmit  nem  akarnak,  mert  benne  számos  
oly  közieménvek  foglaltatnak,  melyek  mindenkinek  
nagy  szolgálatot  tesznek.  20075  

Czim  :  
Érmelléki  Első  Szőlőoltvány-Telep,  

18—20  Nagy-Kágya,  u  p  Székelyhíd.  

E 1  ö  k e r í t é s  

SGiíOTTOEA  ERNŐ  
M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  

K ö t a n y a g g y á r a 

mrtnatila  tnailth  iitptrlioiiosilíija  Masyarormgnn.  
Budapest,  VJ.  Hévay-ulc/.a  10.  szám  

S z ü l é s z n ő k n e k  l e g m e g b í z h a t ó b b  be-
v á s á r l á s i  f o r r á s ,  az  ú j o n n a n  9 5 0 1 ) 0  1 9 0 2  
s z á m  alatt  b e l ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t t e l  
b e s z e r z e n d ő  b á b a t á s k á k  é s  az  e z e k h e z  
s z ü k s é g e s  e l l e n ő r z é s i  é s  s z ü l é s i  j e g y -
z ö k ö n y v e k  b e n .  

T o v á b b á  az  ö s z s z e s  k ö t ö s z e r e k ,  
i r r i g á l o r o k ,  á g y t á b l á k ,  f e c s k e n d ő k ,  te j -
s z i v ő k .  ü v e g e k ,  g u n u n i c s ö v e k ,  v í z m e n -
t e s  g u i n n ű l e p e d ö k  s t b .  

Á i ' . j e g . v / . é l í  i n g f . y e n  I  

Ne aggódjon ! 

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban  

VI.  é v f o l y a m .  Л  В  О  N  Y  l 4 -  s z á m .  


